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जुलाइ 2023 के अंत म, जंगल म पुकारनेवाली आवाज़ मृत, सूखी हया को पुकारने लगी, जसका तनधव
दानयेल के अयाक के पास जाकर उसे यह बताने से होता है क वह "रहय" समझ गया है। दानयेल, हनयाह,
मीशाएल और अजयाह मलकर एलयाह के त का तनधव करते ह, और एलयाह संदेश यह बताता है क
चाहे परमेर के लोग उसे समझ या वीकार कर या नह, वे पहले से ही एक अभशाप के अधीन ह।

और अब, हे याजका, यह आा तुहारे लये है। यद तुम न सुनोगे और यद तुम मन म यह न ठानोगे क मेरे नाम
क महमा करो, तो सेनाआ के यहोवा कहता है, म तुम पर शाप भेजूगँा, और तुहारी आशीषा को शाप गँा; हाँ,
म उह पहले ही शाप दे चुका ,ँ याक तुम इसे मन म नह रखते। मलाक 2:1, 2.

पतरस के अनुसार, अंतम दना के "याजक" वे परमेर क वाचा के लोग ह जो पहले परमेर क वाचा के लोग नह
थे। वे वही ह जहाने "गुत पुतक" को खाया जब काशतवाय अठारह का शतशाली वगत 11 सतंबर,
2001 को उतरा। परंतु मलाक के अनुसार, वे शापत ह।

यद तुमने यह चखा है क भु कृपालु है। उसके पास आकर—जो मनुया के ारा तो अवीकार कया गया,
परतु परमेर के यहाँ चुना आ और बमूय जीवत पथर है—तुम भी, जीवत पथरा के समान, एक
आमक घर के प म नमत कए जा रहे हो, ताक पव याजकव बनकर यीशु मसीह के ारा परमेर को
ा आमक बलदान चढ़ाओ। इसलए शा म भी लखा है, 'देख, म सयोन म एक कोने का मुय पथर
रखता ,ँ चुना आ, बमूय; और जो उस पर वास करेगा वह लजत न होगा।' इसलए तुहारे लए, जो
वास करते हो, वह बमूय है; परतु जो आा न मानते, उनके लए, 'जस पथर को राजमया ने तु
जाना, वही कोने का सरा बन गया,' और 'ठोकर का पथर और ठेस क चान'—वे जो वचन म ठोकर खाते ह,
याक वे आा नह मानते; और इसके लए वे ठहराए भी गए थे। परतु तुम एक चुनी इ पीढ़ी, एक राजकय
याजकव, एक पव रा, एक वश जा हो; ताक तुम उसके गुणा को गट करो, जसने तुह अधकार से
अपनी अतु योत म बुलाया है—जो पहले कोइ जा न थे, पर अब परमेर क जा हो; जहाने पहले दया
न पाइ थी, पर अब दया पा ली है। 1 पतरस 2:3-10.

"अंतम दना" के "याजक" वे ह जहाने "यह चख लया है क भु भला है।" "बीते समया म" वे "लोग नह थे,
पर अब परमेर क जा ह।" वे वे ह जहाने उस "जीवत पथर" को पाया है, जो "नय ही मनुया ारा
अवीकार कया गया, परतु परमेर ारा चुना आ और बमूय" है। वह पथर "लेवटकस छबीस" का "सात
समय" है, जसे मलेराइट आंदोलन के "नमाताआ" ने 1863 म "अवीकृत" कर दया। मलेराइट "नमाताआ" ने
1798 से 1844 तक छयालस वषा म एक मंदर बनाया, परतु उसके बाद उहाने 1856 म आइ "सात समय" के
वषय म "ान क वृ" को अवीकार करना चुना।

मेरे लोग ान के अभाव से नाश हो रहे ह; याक तू ने ान को ठुकराया है, इसलए म भी तुझे ठुकरा गँा, क
तू मेरे लये याजक न रहेगा; याक तू ने अपने परमेर क वथा को भूल दया है, म भी तेरे पुा को भूल
जाऊँगा। जतना वे बढ़े, उतना ही उहाने मेरे व पाप कया; इसलये म उनक महमा को लजा म बदल
गँा। होशे 4:6, 7.

अंतम दना के 'याजका' ने 'सात गुना' के संदेश को वीकार कया, जब 11 सतंबर, 2001 के बाद उह एडवटवाद
के पुराने मागा पर वापस ले जाया गया। उहाने गुत पुतक के संदेश का वाद चखा, और वह 'बमूय' था। फर



भी मलाक कहता है क अंतम दना के याजक 'शापत' ह, और नसंदेह 'सात गुना' एक शाप है। वे 'सात गुना' के
शाप के अधीन ह, याक उहाने अपने पतरा के पापा को दोहराया है। मलाक कहता है क याजका ने 'षत भट'
चढ़ाकर परमेर के नाम का अपमान कया। वह भट 18 जुलाइ, 2020 क भवयवाणी थी।

याक सूय के उदय से लेकर उसके अत होने तक अयजातया म मेरा नाम महान होगा; और हर थान पर मेरे
नाम के लये धूप चढ़ाइ जाएगी और शु भट चढ़ाइ जाएगी; याक अयजातया म मेरा नाम महान होगा,
सेनाआ के यहोवा क यह वाणी है। परतु तुमने उसे अपव कया है, यह कहकर क, भु क मेज अशु है;
और उसका फल, अथात उसका भोजन, तु है। तुम यह भी कहते हो, देखो, यह तो या ही ककर है! और
तुमने उसका तरकार कया है, सेनाआ के यहोवा क यह वाणी है; और तुम फटा आ, लंगड़ा और बीमार ले
आए; इसी कार तुमने भट चढ़ाइ—या म तुहारे हाथ से यह वीकार कँ? सेनाआ के यहोवा क यह वाणी
है। परतु धकार है उस धोखेबाज़ पर, जसके झंड म नर है, वह मत मानता है, परतु भु के लये दोषयुत
वतु का बलदान चढ़ाता है; याक म बड़ा राजा ,ँ सेनाआ के यहोवा क यह वाणी है, और अयजातया म
मेरा नाम भयद है। और अब, हे याजको, यह आा तुहारे लये है। यद तुम न सुनोगे, और यद मेरे नाम को
महमा देने क बात को मन म न लोगे, तो—सेनाआ के यहोवा क यह वाणी है—म तुम पर शाप भेजूगँा और
तुहारी आशीषा को शाप गँा; हाँ, मने उह पहले ही शाप दया है, याक तुम इसे मन म नह लगाते। देखो, म
तुहारे बीज को बगाड़ गँा, और तुहारे मुखा पर मल, अथात तुहारे पवासवा का मल, फैला गँा; और तुम
उसी के साथ उठा लए जाओगे। तब तुम जानोगे क मने यह आा तुहारी ओर भेजी है, ताक लेवी के साथ मेरा
वाचा बना रहे, सेनाआ के यहोवा क यह वाणी है। मलाक 1:11-2:4.

लेवी के साथ क वाचा, हान के सोने के बछड़े के वोह के दौरान पशु क छव क परीा म लेवया क
वासयोयता का तीक है। मलाक क पुतक म, वाचा के त ारा शु कए गए लेवी धम म "एक भट" चढ़ाने
के लए शु कए जाते ह। यह भट मसीह के नाम का संदेश है, जो उसका चर है।

इर के वषय म ांत धारणा का अंधकार ही संसार को ढक रहा है। लोग उसके चर का ान खोते जा रहे ह।
उसके चर को गलत समझा गया है और उसका गलत अथ लगाया गया है। इसी समय इर क ओर से एक
संदेश का चार कया जाना है, एक एसेा संदेश जो अपने भाव म काशमान और अपनी शत म उारक
हो। उसका चर कट कया जाना है। संसार के अंधकार म उसक महमा का काश, उसक भलाइ, दया और
सय का काश बखेरा जाना है।

यह वही काय है जसे भवयता यशायाह ने इन शदा म वणत कया है, 'हे येशलेम, जो शुभ समाचार
लाती है, बल के साथ अपनी वाणी ऊँची कर; उसे ऊँचा कर, न डर; यदा के नगरा से कह, देखो, तुहारा
परमेर! देखो, भु यहोवा शतशाली हाथ से आएगा, और उसक भुजा उसके लये राय करेगी; देखो,
उसका तफल उसके साथ है, और उसका काय उसके आगे-आगे है।' यशायाह 40:9, 10.

"जो हे के आगमन क तीा कर रहे ह, उह लोगा से कहना है, 'देखो, तुहारा परमेर।' कणामय काश
क अंतम करण, संसार को दया जाने वाला कणा का अंतम संदेश, उसके ेममय चर का काशन है।
परमेर क संताना को उसक महमा कट करनी है। अपने ही जीवन और चर म उह यह कट करना है क
परमेर के अनुह ने उनके लए या कया है।" Christ's Object Lessons, 415.

मलाक के याजका ने एसेी भट चढ़ाइ जसने परमेर के नाम को षत कया। भट एक संदेश का तनधव करती
है, और 18 जुलाइ, 2020 को नैशवल का संदेश एक षत भट था। यह मसीह ने वयं काशतवाय दस म दी इ
भवयसूचक आा—"क समय अब और न रहेगा"—क अवहेलना के वोह से षत हो गया।

और जस वगत को मने समु और पृवी पर खड़ा आ देखा, उसने अपना हाथ वग क ओर उठाया, और
उस क शपथ खाइ जो युगानुयुग जीवत है, जसने वग और जो कुछ उसम है, और पृवी और जो कुछ उस पर
है, और समु और जो कुछ उसम है, सब क सृ क, क अब और समय न रहेगा। काशतवाय 10:5, 6.



मलाक के तीसरे अयाय म लेवया ारा दशाइ गइ "धम क भट" ाचीन दना क भट के समान है, और वह एक
संदेश का तनधव करती है। "पूव वष" उस संदेश क शुता का तनधव करते ह जसने मलराइट इतहास
म पहली नराशा उप क।  भट 18 जुलाइ, 2020 के  संदेश का तनधव करती है, फर भी यह एक
समांतर घटना है।

और वह चाँदी को गलानेवाले और शु करनेवाले के समान बैठेगा; और वह लेवी के पुा को शु करेगा, और
उह सोने और चाँदी क तरह परकृत करेगा, ताक वे धामकता म भु के लये भट चढ़ाएँ। तब यदा और
यशलेम क भट भु को य लगेगी, जैसे ाचीन दना म और पुराने वषा म आ करती थी। मलाक 3:3, 4.

मलाक म उलखत "शाप" इस बात क परीा ठहराता है क हम एलयाह के तनधव को वीकार करते ह
या नह। हमम से जो अब जाग रहे ह, उह समझना चाहए क "सात गुना" के शाप क वातवकता हम पर पूरी हो
चुक है, उस वोह म जो हमने 18 जुलाइ, 2020 क पापपूण भवयवाणी करके कट कया। हम एक बार फर
यह भी तय करना होगा क हम भवयवाणी क कौन-सी पत को हण करना चुनते ह। इस तय के दो साय
(और अय भी) आने वाले एलयाह के बारे म मलाक क तुत म, और वयं एलयाह के इतहास म मलते ह।
एलयाह ने प कया क सही संदेश और पत केवल एक ही होगी।

तबी एयाह, जो गलाद के नवासया म से था, ने आहाब से कहा, “इाएल का यहोवा परमेर जीवत है,
जसके समुख म खड़ा :ँ इन वषा म न तो ओस गरेगी, न वषा होगी; परतु मेरे वचन के अनुसार ही।” 1 राजा
17:1.

मलाक ने एक "ाप" क पहचान क, जसके अधीन परमेर के याजक उस काल म होते ह जब अंतम एलयाह
कट होता है; यह परमेर के दशमांश से जुड़े ाप के संदभ म है। मलाक म दशमांश का "ाप" परमेर के लोगा
क ओर से एक नणय का तनधव करता है, याक जस ाप के अधीन वे पहले से ह उसे र करने के लए उह
यह तय करना होगा क "भंडारगृह" या है और कहाँ है।

देखो, म अपना त भेजूगँा, और वह मेरे आगे माग तैयार करेगा; और जस भु को तुम ढंूढ़ते हो, वह अचानक
अपने मंदर म आएगा—वही वाचा का त, जसम तुम स होते हो। देखो, वह आएगा, सेनाआ के यहोवा क
यह वाणी है। पर उसके आने के दन को कौन सह सकेगा? और जब वह कट होगा तो कौन ठहर सकेगा?
याक वह सुनार क आग के समान और धोबया के साबुन के समान है। और वह चाँदी को गलाने और शु
करने वाले क तरह बैठ जाएगा; और वह लेवी के पुा को शु करेगा, और उह सोने-चाँदी क तरह शु
करेगा, ताक वे भु को धम के अनुसार भट चढ़ाएँ। तब यदा और यशलेम क भट भु को य लगगी, जैसे
ाचीन दना म और पछले वषा म थ। और म तुहारे पास याय करने को आऊँगा; और म टोने-बटोने वाला,
भचारया, झूठ शपथ खाने वाला, मजर क मजरी मारने वाला, वधवा और अनाथ पर अंधेर करने वाला,
परदेसी का हक छन लेने वाला, और जो मुझसे नह डरते—सेनाआ के यहोवा क यह वाणी है—के व शी
साी बनूगँा। याक म यहोवा ,ँ म बदलता नह; इसलए हे याकूब क सतान, तुम न नह ए। तुहारे
पतरा के दना से ही तुम मेरी वधया से भटकते आए हो और उह नह माना है। मेरी ओर लौट आओ, और म
तुहारी ओर लौट आऊँगा, सेनाआ के यहोवा क यह वाणी है। पर तुम कहते हो, हम कस बात म लौट? या
मनुय परमेर को लूटेगा? फर भी तुमने मुझे लूटा है। पर तुम कहते हो, हमने तुझे कस बात म लूटा? दशमांश
और भटा म। तुम ाप से शापत हो; याक तुमने—हाँ, इस सारे रा  ने—मुझे लूटा है। सब दशमांश भंडार-गृह
म ले आओ ताक मेरे घर म भोजन-वतु हो, और अब इस बात म मुझे परखो, सेनाआ के यहोवा क यह वाणी
है, क या म तुहारे लये आकाश के झरोखे न खोल गँा, और तुहारे ऊपर एसेी आशीष न बरसाऊँगा क उसे
रखने के लये थान न रहेगा। और म तुहारे लये भक को डाँटँूगा क वह तुहारी भूम क उपज को न न
करे; और तुहारी बेल खेत म अपने फल को समय से पहले न गराए—सेनाआ के यहोवा क यह वाणी है।
मलाक 3:1-11.



भु नह बदलते, और न ही वे अपनी काय-णाली बदलते ह। 'शाप' चाहे जैसा भी हो या न हो—जैसा क मलाक
म 'दशमांश' के शाप ारा दखाया गया है—'दशमांश' को 'भंडार-गृह' म लाया जाना है, ताक परमेर के घर म
'भोजन' हो। यह तय मांग करता है क यह नणय लया जाए क 'भंडार-गृह' या है, और पहले वगत के
आंदोलन म वलयम मलर ारा जो भोजन नपत था, वह या था, जसने तीसरे वगत के आंदोलन म खाए
जाने वाले भोजन का तप तुत कया? उस भोजन के तीका म 'वषा' और 'ओस' शामल ह।

हे आकाश, सुनो, और म बोलूगँा; और हे पृवी, मेरे मुख के वचन सुनो। मेरी शा वषा क तरह टपकेगी, मेरी
वाणी ओस के समान टपकेगी, कोमल पौधे पर महीन वषा क तरह, और घास पर बौछारा क तरह; याक म
यहोवा के नाम क घोषणा कँगा; तुम हमारे परमेर को महान ठहराओ। वह चान है; उसका काम स है,
याक उसक सारी राह याय क ह; वह सय का परमेर है और उसम अधम नह; वह धम और सीधा है।
वथाववरण 32:1-4.

या एलयाह ने अहाब से जो कहा था, उसका सचमुच वही अथ था? या उसका वातव म यह आशय था क अंतम
दना म, जब एलयाह के आंदोलन और संदेश क परपूण पूत होगी, तब "इन वषा म न तो ओस होगी और न वषा,
केवल मेरे वचन के अनुसार"? या वह "वषा" जसके रोके जाने क बात एलयाह करता है, सवाय उसके वचन के,
उस "वषा" से मेल खाती है जसे मलाक आशीष के प म वादा करता है?

सब दशमांश भंडार-गृह म ले आओ, ताक मेरे घर म भोजन हो; और अब इस म मेरी परीा करो, सेनाआ के
यहोवा कहते ह, क या म तुहारे लए आकाश के झरोखे नह खोल गँा और तुम पर एसेी आशीष नह
उंडेलूगँा क उसे रखने के लए थान न रहेगा। मलाक 3:10.

और या "याजका" क असंकारत "भट" का "शाप", और "दशमांश" का वह पयोग जो पहले ही हो चुका है,
भी "सात बार" के "शाप" का तनधव करते ह?

जुलाइ 2023 के अंत म, हमने एसेे लेख काशत करना शु कया जो मूलतः ‘हबकूक क तालकाएँ’ नामक
अययन-ृंखला म पाए जाने वाले संदेश क पुनरावृ ह। वतमान तुत म अंतर यह है क 18 जुलाइ, 2020 के
बाद, भु ने कुछ पुरानी शाआ को नइ रोशनी म तुत करना शु कया।

वह एसेी बात उजागर करने लगा जो मुझे गहन लग, लेकन म तगत प से उस काम से कटा आ था और
पहले जो काम मुझे पूरा करने के लए दया गया था, उससे जुड़ने के लए इुक नह था। 19 जुलाइ 2020 से मुझे
समझ म आया क पछले दन क भवयवाणी गलत थी, और उस पापपूण भवयवाणी और उसके भयानक
परणामा के लए कसी भी अय त क तुलना म तगत प से म अधक जमेदार था।

फर जुलाइ 2023 म मुझे एक ढ़ वास ने घेर लया क परमेर के तीसरे वगत के आंदोलन के नेता के प म
मेरी पूरी वफलता के बावजूद, मुझे कम से कम जुलाइ 2020 से जो म समझता आया था, उसे लखना शु कर देना
चाहए। मने यह नय कया क 18 जुलाइ, 2020 के पाप के बाद से जो मेरे लए खुला था, उसे लखत प म
उतार ं और उसे सावजनक अभलेख म दज कर ं, इससे पहले क मुझे वाम दया जाए।

जुलाइ से अब तक के तीन महीना म, नया भर के सर से अधक देश अब इन लेखा का अनुसरण कर रहे ह। हाँ,
नसंदेह कुछ उनका अनुसरण अधामक उेया और इरादा से कर रहे ह, लेकन सभी नह। हम एक एसेे कायम
को शु करने क कगार पर ह जो इन लेखा का पृवी ह क सभी मुख भाषाआ म अनुवाद करेगा, याक इस
समय वे सर से अधक देश इन सचाइया पर केवल अंेज़ी भाषा म ही वचार करने के लए ववश ह।

हम पहले से ही नया भर के कुछ लोगा क मदद करने के लए काम कर रहे ह, जनके पास इन सचाइया के साथ
बत कुछ कर पाने के साधन और उपाय नह ह; और मुझे यह वचार आता है क मलाक का "भंडारगृह", जसका
प उेय परमेर के घर म "भोजन" उपल कराना है, कह जुलाइ 2023 से इन लेखा के मायम से फैल रही



सचाइ के सार के काय क ओर तो संकेत नह करता?

हम दानयेल के तीसरे अयाय पर अपनी चचा अगले लेख म शु करगे।

हम इस पृवी के इतहास के एक वशेष काल म जी रहे ह। बत कम समय म एक महान काय पूरा करना है,
और इस काय को आगे बढ़ाने म येक मसीही को अपना भाग नभाना है। परमेर एसेे जना को बुला रहा है जो
आमाआ के उार के काय के लए वयं को समपत कर। जब हम समझना शु करगे क नाश होती नया
को बचाने के लए मसीह ने कतना बड़ा बलदान दया, तो आमाआ को बचाने के लए एक बल संघष दखाइ
देगा। ओह, काश हमारी सारी कलीसयाएँ मसीह के अनंत बलदान को देख और समझ!

रा के दशन म, मेरे सामने परमेर के लोगा के बीच एक महान सुधार आंदोलन के य गुजरते गए। बत-से
लोग परमेर क तुत कर रहे थे। रोगी चंगे हो रहे थे, और अय चमकार भी घटत हो रहे थे। मयथ ाथना
क आमा दखाइ दे रही थी, ठक वैसे ही जैसे महान पेटेकोट के दन से पहले कट इ थी। सैकड़ा और
हजारा लोग परवारा के पास जाते और उनके सामने परमेर का वचन खोलते ए दखाइ देते थे। पव आमा
क सामथ से दया म दोष का बोध होता था, और सचे मन-परवतन क आमा कट थी। चारा ओर सय के
चार के लए ार खोल दए गए थे। संसार वगय भाव से काशत-सा तीत होता था। परमेर के सचे
और वन लोगा ने महान आशीष ात क। मने धयवाद और तुत क आवाज़ सुन, और एसेा तीत आ
क 1844 म जैसा हमने सुधार देखा था, वैसा ही सुधार हो रहा था।

तथाप कुछ लोगा ने परवतत होने से इकंार कर दया। वे परमेर के माग पर चलने को तैयार नह थे, और जब
परमेर का काय आगे बढ़े इस उेय से वैक भटा के लए आान कया गया, तब कुछ ने वाथवश अपनी
सांसारक संपया से चपके रहे। ये लोभी लोग वासया क संगत से अलग हो गए।

"परमेर के याय पृवी पर ह, और पव आमा के भाव म, हम वह चेतावनी का संदेश देना चाहए जो
उहाने हम सापा है। हम यह संदेश शीता से, पंत पर पंत, नयम पर नयम देना चाहए। मनुया को शी
ही बड़े नणय लेने के लए ववश कया जाएगा, और हमारा कत है क हम यह सुनत कर क उह सय को
समझने का अवसर दया जाए, ताक वे ववेकपूवक सही प म ढ़ता से खड़े हो सक । भु अपने लोगा को
बुलाता है क वे परम कर—गंभीरता और बुमानी से परम कर—जब तक अनुह का समय बना आ
है।" गवाहयाँ, खंड 9, 126.


